[image: image1.png]Misicreperso oesitn i nayin Vipaiun
Xepeoncuuii aepaannuit yninepenter
Kapeapa anraificxof Mobi Ta MeTonin I iiasaris

BATBEPJUKYIO»

3ani = gcnpu

npog. 3aGonoreska 0.0,
2 Bepecis 2019 poky

POBOYA IIPOrPAMA HABYATLHO! IMCITHILITHI

OK 7. CYYACHA JUTEPATYPA KPATHH NEPIIOT IHO3EMHOT MOBH

CreujamsuicTs: 035.041 ®inonoris (repwanicki MoBn Ta niteparyp (mepexian
BKI0HO), Mepuia — anrifichka)

akyauter inosewnoi piaonorit

2019 - 2020 wasuasLuni pix



[image: image2.png]PoGiowa nporpaya 3 kypey «CyuacHa 7iTepaTypa Kpalti PO iHO3eMHOT MOBH AT
eryaentin IM Kypey 3a crieujanshicrio: 035.041 ®inonoris (repwanchii MosH Ta
itepaTypH (Nepeiian BMOUHO), nepina — anrrificsxa)

2 mepecis 2019 poy

Po3poBHUK: fOUEHT Kadeapn aHrAiCHKOi MOBH Ta MeTomMKM T BMKTaTamms
Justpesnko Jlapnca BiKTopiswa, Kanawiat ginonorisinx Hayk, Aouen

PoGo4a porpava 3ATBepKeNA Ha aciaNii KaepH aHrAiiChKOT MOBH T MeToMKI
i Bazams.
Tlpotoxon o 1 iz 2 sepectis 2019 poxy.

3apizysas Kagheapi aHT1ificKoi MOBH T METOMKH i BHKTAAHA

2 nepeciss 2019 poxy SEDT | o saicaoretn0.0)

© 1. Jlussrpernxo, 2019 pix




Опис навчальної дисципліни
	Найменування показників 
	Галузь знань, спеціальність, рівень вищої освіти
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма навчання
	заочна форма навчання

	Кількість кредитів – 4 


	Галузь знань

03 Гуманітарні науки
	Обов’язковий компонент ОП

 (цикл професійної підготовки)



	
	Магістр філології, філолог, викладач першої іноземної мови

і літератури та другої іноземної мови, перекладач


	

	денна
	заочна
	
	

	4
	2
	
	

	Модулів – 2
	Спеціальність: 035.041 Філологія (германські мови та літератури (переклад включно), перша – англійська)


	Рік підготовки:

	Змістових модулів – 2
	
	1-й
	1-й

	Загальна кількість годин 
	
	
	

	
	
	Лекції

	денна
	заочна
	
	

	120
	60
	
	

	Тижневих годин для денної форми навчання:

аудиторних – 2

самостійної роботи студента – 6
Тижневих годин для денної форми навчання:

аудиторних – 2

самостійної роботи студента – 3
	Рівень вищої освіти: Магістр
	 20 год.
	14 год.

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	 16год.
	 14 год.

	
	
	Лабораторні

	
	
	- год.
	- год.

	
	
	Самостійна робота

	
	
	 84 год.
	32 год.

	
	
	Вид контролю: екзамен


Примітка.

Співвідношення кількості годин аудиторних занять до самостійної роботи становить:

для денної форми навчання - 30% : 70%
для заочної форми навчання – 46,6% : 53,4%
Пояснювальна записка

Мета курсу: 
Даний курс є продовження вивчення англомовної літератури, який був сфокусований на головних тенденціях розвитку літератури Великої Британії та США у ХХІ сторіччі. Діапазон сучасної англомовної літератури не обмежується лише творчістю письменників зазначених країн. Тому другий етап курсу присвячений вивченню головних тенденцій у розвитку англомовної літератури Канади, Австралії, Нової Зеландії, Індії та Африки у XХI сторіччі з врахуванням злободенних проблем сучасної гуманітарної науки, таких як: гендерна транскрипція тексту, мінливість психологічної, національної та культурної ідентичності в ситуації постмодерну, культурна та епохальна приналежність тексту, способи саморепрезентації його смислових рівнів, побудова наративних стратегій тощо. 

Завдання курсу:

· методичні: надати теоретичні знання в межах вивчення проблем еволюції оповідних форм у новітній англомовній літературі Канади, Австралії, Нової Зеландії, Індії та Африки XХI сторіччя, з урахування сучасних тенденції у творчості англомовних письменників української діаспори Канади та США; сформувати уявлення про постмодернізм, виявити його головні риси та визначити місце в літературі зазначеного періоду;
· пізнавальні:  ознайомити студентів з творчістю та особливими рисами індивідуальності найбільш яскравих сучасних письменників; сформувати навички аналізу творів новітньої англомовної літератури Канади, Австралії, Нової Зеландії, Індії та Африки у ХХI сторіччі;
· практичні:  закласти основи і стійку потребу самостійної роботи з тим об'ємом літературних фактів культурного життя, який існує і постійно оновлюється.
Компетентності здобувачів рівня вищої освіти магістр

з навчальної дисципліни «Сучасна література країни першої іноземної мови»
ЗК-3. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел.
ЗК-6. Здатність спілкуватися іноземною мовою.

ФК-2. Здатність осмислювати літературу як полісистему,

розуміти еволюційний шлях розвитку вітчизняного і

світового літературознавства.

ФК-3. Здатність до критичного осмислення історичних надбань та новітніх досягнень філологічної науки.

ФК-4. Здатність здійснювати науковий аналіз і структурування мовного / мовленнєвого й літературного матеріалу з урахуванням класичних і новітніх методологічних принципів.

ФК-7. Здатність вільно користуватися спеціальною термінологією в обраній галузі філологічних досліджень.

ФК-9. Здатність ефективно й компетентно проводити заняття різних видів у закладах вищої освіти.

ПРН-3. Застосовувати сучасні методики і технології, зокрема інформаційні, для успішного й ефективного здійснення професійної діяльності та забезпечення якості дослідження в конкретній філологічній галузі.

ПРН-8. Оцінювати історичні надбання та новітні досягнення літературознавства.

ПРН-10. Збирати й систематизувати мовні, літературні факти, інтерпретувати й перекладати тексти різних стилів і жанрів: працювати з науковою літературою, визначати  суть та характер нерозв’язаних наукових проблем; узагальнювати й класифікувати емпіричний матеріал, вирішувати завдання пошукового та проблемного характеру.
ПРН-11.Здійснювати науковий аналіз мовного, мовленнєвого й літературного матеріалу, інтерпретувати та структурувати його з урахуванням доцільних методологічних принципів, формулювати узагальнення на основі самостійно опрацьованих даних. 

ПРН-14. Створювати, аналізувати й редагувати тексти різних стилів та жанрів.

ПРН-15. Обирати оптимальні дослідницькі підходи й методи для аналізу конкретного лінгвістичного чи літературного матеріалу.

Програма курсу:

1. Сучасна англомовна література Канади. Поняття про «нові англійські літератури». Розвиток та головні етапи становлення канадської літератури. Жанр дистопії в канадській літературі. Творчість Маргарет Етвуд. Аналіз твору «Розповідь служниці».

2. Еліс Манро як новатор жанру оповідання в канадській літературі: особливості індивідуального авторського стилю. Аналіз оповідання Еліс Манро «Пристрасть». Архітектоніка творів Майкла Ондатже на матеріалі твору «Англійський пацієнт».

3. Сучасна канадська поезія. Специфічні поетичні форми канадської поезії: вілланель, мірель та вайатор. Сучасна концептуальна поезія: концепція ксенотексту Крістіана Бока. 
4. Сучасна англомовна література Австралії. Становлення та розвиток літератури Австралії. Томас Кеніллі – автор документальної прози. Аналіз роману «Ковчег Шиндлера». Творчість першого Нобелівського лауреата з літератури Патріка Уайта. 
5. Англомовна література Нової Зеландії. Оуен Маршалл – найкращий прозаїк сучасної англомовної літератури Нової Зеландії. Аналіз оповідання “Cabernet Sauvignon with my Brother”. Вінсент О’Салліван – автор екфрастичної поезії. Аналіз твору "Blame Vermeer" як прикладу екфрастичної поезії.
6. Сучасна англомовна література Індії. Творчість Салмана Рушді. Аналіз твору «Midnight's Children». Експериментальні літературні форми. Жанр графічного роману Вішвайоті Гоша. Специфіка цього жанру на матеріалі роману «Delhi Calm».
7. Англомовна література Африки. Сучасні англомовні письменники: Айї Квеї Арма, Маріама Ба, Нуруддін Фарах, Амінатта Форна, Надиін Гордімер, Ален Мабанку, Бен Окрі. Творчість англомовної письменниці Ч.Н. Адічі – найяскравішої представниці молодого покоління сучасної літератури Африки. Аналіз твору «Американа».
8. Нове покоління англомовних письменників української діаспори в Канаді та США. Творчість Аскольда Мельничука та Айрін Забитко. Українська тематика у творах американських письменників Джонатана Сафрана Фоера та Клер Месад. Аналіз твору Дж.С. Фоера «Everything is illuminated». Аналіз оповідання К. Месад «A Simple Tale».
Структура навчальної дисципліни

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин – 60                     Кількість годин – 120 

	
	Заочна форма
	Денна форма

	
	усього
	у тому числі
	усього 
	у тому числі

	
	
	л
	п
	лаб
	інд
	с.р.
	
	л
	п
	лаб
	інд
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	Змістовий модуль 1.

Сучасна англомовна література Канади.

	Тема 1. Розвиток та головні етапи становлення канадської літератури. Жанр дистопії в канадській літературі. 
	8
	2
	2
	
	
	4
	14
	2
	2
	
	
	10

	Тема 2. Еліс Манро як новатор жанру оповідання в канадській літературі: особливості індивідуального авторського стилю. 
	8
	2
	2
	
	
	4
	14
	2
	2
	
	
	10

	Тема 3. Архітектоніка творів Майкла Ондатже на матеріалі твору «Англійський пацієнт».
	8
	2
	2
	
	
	4
	14
	2
	2
	
	
	10

	Тема 4. Сучасна канадська поезія. Сучасна концептуальна поезія.
	8
	2
	2
	
	
	4
	18
	4
	2
	
	
	12

	Разом за змістовим модулем 1
	32
	8
	8
	
	
	16
	60
	10
	8
	
	
	42

	Змістовий модуль 2.

Постмодерністські тенденції в англомовній літературі Австралії, Нової Зеландії, Індії та Африки у ХХI ст.

	Тема 1. Сучасна англомовна література Австралії. Становлення та розвиток літератури Австралії. 
	6
	1
	1
	
	
	4
	16
	4
	2
	
	
	10

	Тема 2. Англомовна література Нової Зеландії. 
	6
	1
	1
	
	
	4
	14
	2
	2
	
	
	10

	Тема 3. Сучасна англомовна література Індії. Експериментальні літературні форми. 
	8
	2
	2
	
	
	4
	14
	2
	2
	
	
	10

	Тема 4. Англомовна література Африки. 
	8
	2
	2
	
	
	4
	16
	2
	2
	
	
	12

	Разом за змістовим модулем 2
	28
	6
	6
	
	
	16
	60
	10
	16
	
	
	42

	Усього годин 
	60
	14
	14
	
	
	32
	120
	20
	16
	
	
	84


Змістові модулі навчальної дисципліни

Перший змістовий модуль. 

Сучасна англомовна література Канади.
Лекційний модуль:

1. Сучасна англомовна література Канади. Поняття про «нові англійські літератури». Розвиток та головні етапи становлення канадської літератури. Жанр дистопії в канадській літературі. Творчість Маргарет Етвуд. Аналіз твору «Розповідь служниці».
Перелік літератури:

1. Canadian literature [Electronic source]. URL: http://en.wikipedia.org/wiki/Canadian_literature  (дата звернення 01.09.2019)
2. Canadian literature, English [Electronic source]. URL: ttp://www.reference.com/browse/canadian+literature,+english  (дата звернення 01.09.2019)
3. Contemporary trends [Electronic source]. URL: http://www.britannica.com/EBchecked/topic/91950/Canadianliterature/258853/Contemporary-trends (дата звернення 01.09.2019)
4. Literature in English: Theory and Criticism [Electronic source]. URL: http://www.thecanadianencyclopedia.ca/en/article/literature-in-english-theory-andcriticism (дата звернення 01.09.2019)
2. Еліс Манро як новатор жанру оповідання в канадській літературі: особливості індивідуального авторського стилю. Аналіз оповідання Еліс Манро «Пристрасть». Архітектоніка творів Майкла Ондатже на матеріалі твору «Англійський пацієнт».
Перелік літератури:

1. Анисимов А.Б., А.И. Васильева. Лексико-стилистические особенности прозы Элис Манро (на примере рассказа “To reach Japan”. Cборник статей по материалам Международной научно-практической конференции «Глобализация науки: проблемы и перспективы», 7 февраля 2014 г., в 3 ч. Ч. 2. Уфа : РИЦ БашГУ, 2014. С.9-11. 

2. Голобородько Ярослав. Невідома література зі світовим іменем. Чому естетично вишукану прозу Нобелівської лауреатки Еліс Манро не поспішають видавати  в Україні? 23 жовтня 2013. URL: http://www.day.kiev.ua/uk/article/kultura/nevidoma-literatura-zi-svitovim-imenem (дата звернення 01.09.2019)
3. Babenko Olena Features of the 20th century Canadian prose in a short story “To reach Japan” by Alice Munro. American Journal of Scientific and Educational Research. New York: “Columbia Press”. 2014. Vol. 2 P. 582.
3. Сучасна канадська поезія. Специфічні поетичні форми канадської поезії: вілланель, мірель та вайатор. Сучасна концептуальна поезія: концепція ксенотексту Крістіана Бока.
Перелік літератури:

1. Brown E.K. On Canadian Poetry. Ottawa : Tecumesh Press, 2003. 380 р.
2. Brown Russell & Bennett Donna. An Anthology of Canadian Literature Vol. I. Toronto : Oxford Univ. Press, 2012. 600 р.
3. Djwa Sandra, E.J. Pratt :The Evolutionary Vision. Montreal : McGill. Queen University, 2010. 160 р.
4. Frye Northrop. Тhe Bush Garden: Essays on  Canadian Literature. Oxford UP, 2008. 180 р.
5. Keith W.J. Canadian Literature in English. New York: Longman, New William. Gen Ed, 2000. 190 р.

4. Сучасна англомовна література Австралії. Становлення та розвиток літератури Австралії. Томас Кеніллі – автор документальної прози. Аналіз роману «Ковчег Шиндлера». Творчість першого Нобелівського лауреата з літератури Патріка Уайта. 
Перелік літератури:

1. William H. Wilde, Joy Hooton, Barry Andrews. The Oxford Companion to Australian Literature, 2nd ed. Lnd: Oxford UP, 2004. 200 p.

2. Laurie Hergenhan (ed.). The Penguin New Literary History of Australia. Golding Press, 2012. 300 p.

3. Green H.M. A History of Australian Literature: Pure and Applied, rev. by Dorothy Green, 2 vol. Austr. Publishing House, 2010, 600 p.

4. Leonie Kramer (ed.). The Oxford History of Australian Literature. Lnd: Oxford UP, 2007. 180 p.

5. Geoffrey Dutton (ed.). The Literature of Australia, rev. ed. Miars Publishing group, 2006. 380 p.

Практичний модуль:

1. Становлення та розвиток англомовної літератури Канади.

2. Творчість Маргарет Етвуд.

3. Сучасна експериментальна англомовна поезія Канади.

4.  Жанр документальної прози в сучасній англомовній літературі.
Модуль самостійної роботи:

1. Критично вивчіть статтю з “The New Yorker” (April 17, 2017 Issue): “Margaret Atwood, the Prophet of Dystopia” by Rebecca Mead. URL: http://www.newyorker.com/magazine/2017/04/17/margaret-atwood-the-prophet-of-dystopia

2. Проаналізуйте головні відмінності жанру дистопії за матеріалами статті з “The New Yorker” (June 5 & 12, 2017 Issue) “A Golden Age for Dystopian Fiction. What to make of our new literature of radical pessimism” by Jill Lepore. URL: http://www.newyorker.com/magazine/2017/06/05/a-golden-age-for-dystopian-fiction (дата звернення 01.09.2019)
3. Систематизуйте матеріали про літературу у жанрі дистопії за наступними джерелами. URL: https://www.anthonyburgess.org/twentieth-century-dystopian-fiction/ (дата звернення 01.09.2019)
http://www.encyclopedia.com/literature-and-arts/literature-english/english-literature-20th-cent-present/dystopia (дата звернення 01.09.2019)
Другий змістовий модуль. 

Постмодерністські тенденції в англомовній літературі Австралії, 

Нової Зеландії, Індії та Африки у ХХI ст.

Лекційний модуль:

1. Сучасна англомовна література Австралії. Становлення та розвиток літератури Австралії. 
Список літератури:

1. Contemporary Australian Literature. A World Not Yet Dead by Nicholas Birns – Published by Sydney University Press in 2015. URL: https://www.google.com.ua/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=11&ved=0ahUKEwjdxZ6BooPVAhWGHJoKHQqECik4ChAWCB8wAA&url=https%3A%2F%2Foapen.org%2Fdownload%3Ftype%3Ddocument%26docid%3D625670&usg=AFQjCNEbF6oUsA9q8Ug4eJoX5OICS4q0Ng (дата звернення 01.09.2019)
2. “Schindler's Ark” by Thomas Keneally and summarize their authors’ opinions URL:

https://www.theguardian.com/books/booksblog/2009/may/15/booker-club-schindlers-ark-keneally (дата звернення 01.09.2019)
3. Луков В. А. История литературы: зарубежная литература от истоков до наших дней: Учебное пособие для вузов. 3-е изд., испр. и доп. М.: Академия, 2006. 512с.

4.Маньковская Н.Б. Эстетика постмодернизма. СПб.: Алетейя, 2000. 347 с.

2. Англомовна література Нової Зеландії. Оуен Маршалл – найкращий прозаїк сучасної англомовної літератури Нової Зеландії. Аналіз оповідання “Cabernet Sauvignon with my Brother”. Вінсент О’Салліван – автор екфрастичної поезії. Аналіз твору "Blame Vermeer" як прикладу екфрастичної поезії.
Список літератури:

1. Patrick Evans. The Penguin History of New Zealand Literature. University Press, 1990. 400 p.

2. Terry Sturm (ed.). The Oxford History of New Zealand Literature in English, 2nd ed. Oxford University Press, 1998. 260 p.

3. McCormick E.H. New Zealand Literature: A Survey. Fire press, 2009. 150p.

4. Joan Steven. The New Zealand Novel, 2nd ed. rev. Price Ltd., 2006. 120 p. 
3. Сучасна англомовна література Індії. Творчість Салмана Рушді. Аналіз твору «Midnight's Children». Експериментальні літературні форми. Жанр графічного роману Вішвайоті Гоша. Специфіка цього жанру на матеріалі роману «Delhi Calm».
Список літератури:

1. The development of Indian English Literature URL. Indian English literature (Department of Higher Education) URL: http://164.100.133.129:81/eCONTENT/Uploads/Indian_english_literature.pdf (дата звернення 01.09.2019)
2. English still rules Indian literature URL: https://www.theguardian.com/books/booksblog/2007/aug/13/englishstillrulesindianlit (дата звернення 01.09.2019)
3. Indian English literature URL: http://www.mediatheque-rueilmalmaison.fr/IMG/pdf/engindia.pdf (дата звернення 01.09.2019)
4. “Contemporary Trends in Indian Writing in English -Post Independence Perspective” /Dr. Nandita Sharma Professor KIET, Muradnagar.  January 2016 URL: http://www.srmimt.net/ejournal-theaesthete/pdf/8.%20Nandita%20S.pdf (дата звернення 01.09.2019)
5. “New Salman Rushdie novel depicts Obama and Trump's US” The guardian. February 2017. URL: https://www.theguardian.com/books/salmanrushdie (дата звернення 01.09.2019)
6. Inverted Calm: An Interview with Vishwajyoti Ghosh by Ryan Holmberg Oct 23, 2013 URL: http://www.tcj.com/inverted-calm-an-interview-with-vishwajyoti-ghosh/ (дата звернення 01.09.2019)
4. Англомовна література Африки. Сучасні англомовні письменники. Творчість англомовної письменниці Ч.Н. Адічі – найяскравішої представниці молодого покоління сучасної літератури Африки. Аналіз твору «Американа».
Список літератури:

1. The development of African Literature URL: https://www.britannica.com/art/African-literature (дата звернення 01.09.2019)
2. The origins of Black South African literature in English URL: http://www.sahistory.org.za/literature/black-south-african-literature (дата звернення 01.09.2019)
3. African English literature in the 21st century URL: https://theculturetrip.com/africa/articles/the-top-10-contemporary-african-writers-you-should-know/ (дата звернення 01.09.2019)
4. “What’s New in Africa?: African Writing in the 21st Century” URL: http://www.academia.edu/3590059/_What_s_New_in_Africa_African_Writing_in_the_21st_Century_ (дата звернення 01.09.2019)
Практичний модуль:

1. Сучасна англомовна література Австралії. Становлення та розвиток літератури Австралії. 
2. Англомовна література Нової Зеландії. Оуен Маршалл – найкращий прозаїк сучасної англомовної літератури Нової Зеландії. Вінсент О’Салліван – автор екфрастичної поезії. 
3. Сучасна англомовна література Індії. Експериментальні літературні форми.
4. Англомовна література Африки.
Модуль самостійної роботи:

1. Прочитайте статтю та опишіть розвиток англомовної літератури української діаспори в Канаді “Ukrainian Writing in Canada” / Published in LifeStyle Wednesday, 18 February 2015 URL: http://www.ukrainiandiaspora.ca/life/ukrainian-writing-in-canada.html (дата звернення 01.09.2019)
2. Прочитайте статтю та опишіть розвиток англомовної літератури української діаспори у США “Ukrainian constituent of american multiculturalism: ethnic and cultural aspects” / I.M. Dumchak, 2015 URL: http://journals.pu.if.ua/index.php/jpnu/article/viewFile/628/687 (дата звернення 01.09.2019)
3. Підготуйте доповідь про Айрін Забитко, використовуючи наступні матеріали: 

Irene’s writing wisdom blog. URL: https://irenezabytko.wordpress.com/author/irenezabytko/ (дата звернення 01.09.2019)
Biography of Irene Zabytko URL: http://www.encyclopedia.com/arts/educational-magazines/zabytko-irene-1954 (дата звернення 01.09.2019)
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B0%D0%B1%D0%B8%D1%82%D0%BA%D0%BE_%D0%86%D1%80%D0%B5%D0%BD%D0%B0 (дата звернення 01.09.2019)
Review on the Sky Unwashed URL: https://www.publishersweekly.com/978-1-56512-246-8 (дата звернення 01.09.2019)
Підсумкова тека

Блок питань 1

1. Сучасна англомовна література Канади. 

2.Поняття про «нові англійські літератури». 

3. Розвиток та головні етапи становлення канадської літератури. 

4. Жанр дистопії в канадській літературі. 

5. Творчість Маргарет Етвуд. Аналіз твору «Розповідь служниці».

6. Еліс Манро як новатор жанру оповідання в канадській літературі: особливості індивідуального авторського стилю. 

7. Аналіз оповідання Еліс Манро «Пристрасть». 

8. Архітектоніка творів Майкла Ондатже на матеріалі твору «Англійський пацієнт».

9. Сучасна канадська поезія. 

10. Специфічні поетичні форми канадської поезії: вілланель, мірель та вайатор. 11. Сучасна концептуальна поезія: концепція ксенотексту Крістіана Бока. 

12. Сучасна англомовна література Австралії. 

13. Становлення та розвиток літератури Австралії. 

14. Томас Кеніллі – автор документальної прози. 

15. Аналіз роману «Ковчег Шиндлера». 

16. Творчість першого Нобелівського лауреата з літератури Патріка Уайта. 

17. Англомовна література Нової Зеландії. 

18. Оуен Маршалл – найкращий прозаїк сучасної англомовної літератури Нової Зеландії. Аналіз оповідання “Cabernet Sauvignon with my Brother”. 

19. Вінсент О’Салліван – автор екфрастичної поезії. Аналіз твору "Blame Vermeer" як прикладу екфрастичної поезії.

20. Сучасна англомовна література Індії. 

21. Творчість Салмана Рушді. Аналіз твору «Midnight's Children». 

22. Експериментальні літературні форми. Жанр графічного роману Вішвайоті Гоша. Специфіка цього жанру на матеріалі роману «Delhi Calm».

23. Англомовна література Африки. 

24. Сучасні англомовні письменники: Айї Квеї Арма, Маріама Ба, Нуруддін Фарах, Амінатта Форна, Надиін Го́рдімер, Ален Мабанку, Бен Окрі. 

25. Творчість англомовної письменниці Ч.Н. Адічі – найяскравішої представниці молодого покоління сучасної літератури Африки. Аналіз твору «Американа».

26. Нове покоління англомовних письменників української діаспори в Канаді та США. 

27. Творчість Аскольда Мельничука та Айрін Забитко. 

28. Українська тематика у творах американських письменників Джонатана Сафрана Фоера та Клер Месад. 

29. Аналіз твору Дж.С. Фоера «Everything is illuminated». 

30. Аналіз оповідання К. Месад «A Simple Tale».
Блок питань 2
1. Сутність радикальних змін у національній самоідентифікації США в останній третині ХХ століття та їхнього впливу на літературний процес.

2. Основні суспільно-історичні та культурно-психологічні чинники переходу США до доктрини культурного плюралізму як домінуючої літературної тенденції.

3. Розуміння категорії «культура» та її вплив на зміст мультикультурних дискусій у літературознавстві США.

4. Проблеми мультикультуралізму, які найчастіше фігурують у науково-суспільному та літературному дискурсі США.

5. Схарактеризуйте основні напрями впливу концепції мультикультуралізму на літературний процес у  США.

6. Специфіка становлення літератури етнічних та інших меншин, що виділилися в окремі галузі красного письменства США.

7. Проблема перегляду американської літератури “основного потоку” та зміст поняття “етнічної літератури”.

8. Наслідки переходу літературознавства США на мультикультурні рейки для методології практичного аналізу художніх текстів.

9. Дослідницькі стратегії відновлення цілісного бачення літератури США на нових теоретичних засадах.

10. Проблема канону в сучасній літературі, його визначення в історичній перспективі та в сучасних літературних студіях. Порівняйте
підхід до категорії
канону
у
працях
Г.Блума, Б.Г.Сміт, Т.Іглтона, Дж.Гіллорі.

11. Літературний канон як поєднання ідеологічних та естетичних критеріїв, ставлення до проблеми канону упорядників сучасних історій та антологій літератури США.

12. Афро-американська література як продукт різноманітних культурних спадків. Оповіді рабів як своєрідний перед-жанр афро-американської літератури. Гарлемський Ренесанс та пошуки афро-американської ідентичності.

13. Азіато-американська література. Роль “застановчого міфу” метафори Золотої гори – “Gum San” у становленні азіато-американської літератури, її зв’язок з метафорою «міста на пагорбі» в американській літературі. 

14. Література корінних американців як процес ідентифікації з природою та стихіями, віддзеркалення концепції індивідуума як ланки у ланцюгу, що з’єднує минуле й теперішнє.

15. Іспано-американська література Chicanos: двомовність, множинне коріння стародавні, мексиканські джерела та зв'язок із міфологією.

16. Американська література як синтез гетерогенних культурних традицій.

17. Роль усної традиції і музики у формуванні афро-американського письменства.

18. Елементи міфологічних систем Китаю та Японії в літературі американців азіатського походження.

19. Специфіка розуміння стосунків «людина-природа» в культурних/літературних традиціях корінних американців.

20. Сполучення міфологічних систем доколумбової Америки з християнством в іспано-американській картині світу та її літературному відбитті.

21. Мотив пошуків коріння в літературах етнічних меншин.

22. Проблема самоідентифікації в літературах етнічних меншин.

23. Етнічні літератури: тема повернення свого культурного спадку.

24. Етнічні літератури: суперечності між культурними моделями та засоби їхньої гармонізації.

25. Конфлікт поколінь як одна з провідних тем в літературах етнічних меншин.

26. Жанр автобіографії в сучасній азіато-американській літературі як синтез двох культур та поєднання азіатської міфології з реаліями американського життя. 

27. Схарактеризуйте етнічне та культурне підґрунтя сучасної американської літератури та її співвідношення з баченням американського суспільства як «плавильного тиглю».

28. Індіанська література як частина загальноамериканського літературного процесу та віддзеркалення рис культури корінних американців в їхній літературі.

29. Вектори впливу політики культурного плюралізму на літературний процес у США.

30. Вплив англо-американського компоненту на сучасні етнічні англомовні літератури.

Методи навчання

Комплексне використання різноманітних методів організації і здійснення навчально-пізнавальної діяльності студентів та методів стимулювання і мотивації їх навчання, що сприяють розвитку творчих засад особистості майбутнього фахівця-філолога та вчителя англійської мови  з урахуванням індивідуальних особливостей учасників освітнього процесу й спілкування.
З метою формування професійних компетенцій широко впроваджуються інноваційні методи навчання, що забезпечують комплексне оновлення традиційного педагогічного процесу. Це, наприклад, комп’ютерна підтримка, впровадження інтерактивних методів навчання (робота в малих групах, мозковий штурм, ситуативне моделювання, опрацювання дискусійних питань, кейс-метод тощо). З метою розвитку особистості студента під час вивчення сучасної англомовної художньої літератури доцільно використовувати метод емпатії, самостійне обрання для аналізу художніх творів, розпізнавання станів персонажів (сюжет, портрет, ситуація), визначення емоційних станів героїв, конгруентність поведінки у нестандартно-стимулюючих ситуаціях чи ситуаціях когнітивного дисонансу; методи аперцепції як співвіднесення подій літературного твору, предметів і явищ, які у ньому описані, із попереднім досвідом студента; метод децентрації як здатність утримування декількох суперечливих ідей одночасно і при цьому збереження можливості самостійного аналізу художнього твору, перетворення смислу образів, понять, уявлень, представлених автором літературного твору, з урахуванням власної емоційно-когнітивної позиції, проведення паритетних діалогів в процесі розв’язання проблемних творчих завдань та ситуацій на занятті, під час обговорення в бесідах, дискусіях, діалогах; метод антиципації для розвитку уяви та фантазії особистості студента у процесі прогнозування розвитку подій літературного твору, виникнення імажитивного процесу; метод ейдетизму, який допомагає розвивати пам'ять студента через запам’ятовування, збереження та відтворення надзвичайно яскравих і деталізованих образів, предметів, явищ і сцен літературних творів, вивчення поезії напам’ять тощо; метод ідентифікації як постановка особистості на місце героя літературного твору з метою розуміння його поведінки, ототожненні із персонажами літературного твору, завдяки чому відбувається розуміння поведінки героїв, всього задуму твору. Дотримання зазначених методів сприяє не лише глибокому розумінню художніх творів, а й розвитку особистості студента та збагачення його знань про літературний процес та головні літературні тенденції, звичаї, менталітет, культуру і традиції англомовної літератури Канади, Австралії, Нової Зеландії, Індії та Африки у XХI сторіччі. Також, аналізуючи твори, можна використовувати такі методи вивчення художніх творів: текстуальний аналіз твору, аналіз ключових розділів, пообразний аналіз, сюжетний аналіз.

Методи контролю


Педагогічний контроль здійснюється з дотриманням вимог об’єктивності, індивідуального підходу, систематичності і системності, всебічності та професійної спрямованості контролю. 

Поточний контроль проводиться на кожному семінарському занятті та за результатами виконання завдань самостійної роботи. Він передбачає оцінювання теоретичної підготовки здобувачів вищої освіти із зазначеної теми (у тому числі, самостійно опрацьованого матеріалу) під час роботи на семінарських заняттях.

Використовуються такі методи контролю (усного, письмового), які мають сприяти підвищенню мотивації студентів-майбутніх фахівців до навчально-пізнавальної діяльності. Відповідно до специфіки фахової підготовки перевага надається усному та письмовому контролю. Використовуються такі види контролю, як усне опитування, усна доповідь, усна презентація, переказ твору із коментуванням, характеристика персонажів твору, усний аналіз композиції художнього твору, написання творчого есе або твору із висловленням власної думки щодо проблемного питання, інтерпретація тексту художнього твору, стилістичний аналіз уривку із оригінального тексту художнього твору. 

КРИТЕРІЇ ДО ЦИХ ВИДІВ КОНТРОЛЮ
І. Критерії оцінювання знань студентів під час усного опитування

Оцінка "Відмінно"- А (90-100 балів) ставиться,  якщо основні питання розкриті на високому теоретичному і практичному рівнях, студент без ускладнень орієнтується в матеріалі, повністю відповідає на додаткові запитання. Якість відповідей свідчить про вільне володіння матеріалом лекційних і практичних занять, а також про ознайомлення з додатковим матеріалом з навчальної дисципліни.    

Оцінка "Добре"- В,С (74-89 балів) ставиться,  якщо розкриті основні питання, а на додаткові студент відповідає не повністю. Якість відповідей виявляє вільне володіння лекційним і практичним матеріалом. Ознайомлення з додатковими джерелами не систематизовано.

Оцінка "Задовільно" – D, E (60-73 бали) ставиться, якщо студент    володіє тільки загальним поняттєвим апаратом, він в цілому орієнтується в досліджуваному предметі, але при розкритті основних питань допускає суттєві помилки.

Оцінка "Незадовільно" з можливістю повторного складання – FX (35-59 балів) ставиться, якщо студент робить принципові помилки у відповідях, не може дати обґрунтовані відповіді на всі основні питання викладача, не орієнтується в основних теоретичних і практичних положеннях курсу, або не засвоїв окремі розділи курсу.

Оцінка “Незадовільно”  з обов’язковим повторним курсом – F (1-34 балів)  - відсутність будь-якого розуміння  навчального матеріалу. 
ІІ. Критерії оцінювання знань студентів під час переказу твору із коментуванням, характеристики персонажів твору, усного аналізу композиції художнього твору.

Оцінка «відмінно - А» Студент добре розуміє прочитане та правильно перекладає. Вміє логічно будувати монологічне висловлювання за прочитаним текстом і у зв’язку з комунікативним завданням; демонструє вміння повідомляти факти згідно проблематики тексту, висловлює і аргументує своє відношення до даної проблеми. Студент володіє лексичними одиницями і граматичними структурами літературної англійської мови в повному обсязі. 
Оцінка «добре - В» Студент добре розуміє прочитане, правильно перекладає текст, вміє логічно будувати монологічне висловлювання, висловлює своє відношення до проблеми, але не аргументує її. Студент вміє логічно побудувати діалогічне спілкування згідно комунікативної ситуації. Вміє розпочати, підтримати, закінчити діалог, але спостерігаються деякі труднощі у виборі слів і неточності у вживанні слів, словосполучень, кліше. Використані граматичні структури літературної англійської мови відповідають комунікативному завданню. 
Оцінка «добре - С» Студент добре розуміє прочитане, правильно перекладає текст, вміє логічно будувати монологічне висловлювання за прочитаним текстом і у зв’язку з комунікативним завданням, демонструє вміння повідомляти факти згідно проблематики тексту, висловлює і аргументує своє відношення до даної проблеми, вміє логічно побудувати діалогічне спілкування згідно комунікативної ситуації, торкаючись всіх елементів змісту, вказаних у комунікативному завданні. Вживання граматичних структур літературної англійської мови відповідає тематиці висловлювання, але студент допускає граматичні помилки, які не перешкоджають розумінню мовлення студента та комунікативній меті. 
Оцінка «задовільно - D» Студент на недостатньому рівні намагається побудувати монологічне висловлювання згідно комунікативного завдання, але зміст висловлювання не містить аргументації; не завжди має логічну структуру. Студент вміє логічно побудувати діалогічне спілкування відповідно до комунікативного завдання. Використовується обмежений словниковий запас, відповідь містить багато граматичних помилок. 
Оцінка «задовільно - E» Студент погано намагається побудувати монологічне висловлювання у зв’язку з прочитаним текстом, але не завжди відповідно до комунікативного завдання: відходить від теми або намагається замінити її іншою, якою володіє краще, не аргументує свою відповідь. Діалогічне спілкування відбувається не відповідно до комунікативного завдання, не логічне, студент не вміє підтримувати бесіду. Студент демонструє у відповіді обмежений словниковий запас, який не завжди відповідає тематиці, допускає багато граматичних помилок, деякі з них утруднюють розуміння висловлювання.
Оцінка «Незадовільно - F» Студент не володіє навичками іншомовного спілкування, не розуміє зміст прочитаного та не може перекласти текст, а також побудувати монологічне висловлювання згідно тематики, не володіє навичками аргументації своєї відповіді. Студент не вміє побудувати діалог, не може підтримати бесіду. Використовується вкрай обмежений словниковий запас, допускаються численні граматичні помилки, які роблять відповідь студента незрозумілою. Вживання граматичних структур не відповідають тематиці. Мовлення студента погано сприймається на слух.
ІІІ. Критерії оцінювання знань студентів під час усного (усна доповідь, усна презентація) та письмового (написання творчого есе або твору із висловленням власної думки щодо проблемного питання, інтерпретація тексту художнього твору, стилістичний аналіз уривку із оригінального тексту художнього твору) контролю
 Оцінка «відмінно (А)» - повному обсязі володіє навчальним матеріалом, вільно самостійно та аргументовано його викладає під час усних виступів та відповідей, глибоко та всебічно розкриває зміст теоретичних питань та практичних завдань, використовуючи при цьому обов’язкову та додаткову літературу;
Оцінка «добре (В – С)» - достатньо повно володіє навчальним матеріалом, обґрунтовано його викладає під час усних виступів та відповідей, в основному розкриває зміст теоретичних питань та практичних завдань, використовуючи при цьому обов’язкову літературу. Але при викладанні деяких питань не вистачає достатньої глибини та аргументації, допускаються при цьому окремі несуттєві неточності та незначні помилки; оцінка «добре (В)» допускає наявність до 5 помилок, оцінка «добре (С)» - до 10 незначних помилок;
Оцінка «задовільно (D – E» - в цілому володіє навчальним матеріалом викладає його основний зміст під час усних виступів та письмових відповідей, але без глибокого всебічного аналізу, обґрунтування та аргументації, без використання необхідної літератури допускаючи при цьому окремі суттєві неточності та помилки; оцінка «задовільно (D)» допускає наявність до 14 помилок, оцінка «задовільно (E)» - до 15 і більше помилок;
Оцінка «незадовільно (FX)» - не в повному обсязі володіє навчальним матеріалом. Фрагментарно, поверхово (без аргументації та обґрунтування) викладає його під час усних виступів та відповідей, недостатньо розкриває зміст теоретичних питань та практичних завдань, допускаючи при цьому суттєві неточності.

Критерії оцінювання самостійної роботи студентів з курсу «Сучасна література країни першої іноземної мови»

Самостійна робота виконується студентами в позааудиторний час і є головною й основною частиною освітнього процесу. У межах засвоєння курсу англомовної літератури Канади, Австралії, Нової Зеландії, Індії та Африки у XХI столітті самостійна робота є основою, без якої неможливе вивчення даної навчальної дисципліни, оскільки в цей період велика кількість матеріалу залишається поза межами аудиторної роботи. Самостійна робота складається з кількох елементів:

1) читання та опрацювання основних художніх текстів, рекомендованих програмою та в списках текстів для додаткового читання; їх засвоєння студентами контролюється під час практичних занять, індивідуальних співбесід, на екзамені.

2) бібліографічна робота – самостійна робота з джерелами (навчальною, довідковою, спеціальною літературою). Викладач рекомендує джерела, з якими повинні ознайомитись студенти, готуючись до практичних занять і при засвоєнні тем та розділів курсу, що виносяться на самостійне вивчення.

3) конспектування спеціальних робіт або фрагментів монографій, які визначають напрям сучасного літературного процесу.

4) термінологічна робота. Значна кількість спеціальних термінів цілеспрямовано і послідовно вводиться викладачем на лекціях та практичних заняттях, однак студенти повинні й самостійно засвоювати основний корпус термінології, без якої неможливе наукове вивчення літератури.

5) вироблення індивідуального, творчого підходу до літературного твору. Вивчення літератури передбачає емоційне, особистісне ставлення до прочитаного. Необхідно заохочувати вироблення такого підходу, коли студенти можуть аргументовано висловити свою позицію, сформовану на основі вивченого матеріалу. З цієї причини викладач рекомендує вести щоденники читача, наявність яких, безумовно, буде враховуватися при виставленні підсумкової оцінки з курсу.

6) написання рефератів, творчих робіт, письмових варіантів відповідей згідно з тематикою самостійних та індивідуальних завдань, оцінювання яких також входить до суми залікових балів.
Самостійна робота включає в себе також й індивідуальні консультації для студентів, які з різних причин пропустили заняття або не впоралися з підготовкою до практичних занять. Такого роду консультації припускають перевірку завдань за планом практичних занять або питань до самостійних тем.

Критерії оцінювання самостійної роботи:
І. Критерії оцінювання знань, умінь і навичок студентів із «Сучасної англійської літератури» при перевірці виконання самостійної роботи на практичних заняттях з читання та опрацювання основних художніх текстів: 
«відмінно» - студент демонструє повні й глибокі знання навчального матеріалу з теми (поданого на лекційних заняттях та самостійно опрацьованого у процесі підготовки до практичного заняття та виконання завдань самостійної роботи), достовірний рівень розвитку умінь і навичок аналізу художніх текстів та їх інтерпретації в контексті сучасної англійськомовної літератури, правильне й обґрунтоване формулювання критичних міркувань та висновків з приводу прочитаного, вільне володіння науковими термінами та поняттями; сумлінно читає передбачені навчальною програмою художні твори й веде читацький щоденник; 
«добре» - студент демонструє повні знання навчального матеріалу з теми, але допускає незначні пропуски фактичного матеріалу, вміє аналізувати художні тексти, проте у деяких випадках нечітко формулює загалом правильні відповіді, допускає окремі несуттєві помилки та неточності при інтерпретації та висловлюванні критичних зауважень, висновків щодо прочитаного; читає більшість творів, передбачених програмою дисципліни, веде читацький щоденник; 
«задовільно» - студент володіє більшою частиною фактичного матеріалу з теми, але викладає його не досить послідовно і логічно, допускає істотні пропуски у відповіді, не завжди вміє інтегровано застосовувати набуті знання для аналізу та розгляду в історико-літературному контексті прочитаних художніх текстів, нечітко, а інколи й невірно формулює основні теоретичні положення, має фрагментарні уявлення про історію тієї чи іншої національної літератури для дітей; читає половину запропонованих програмою художніх текстів, вибірково робить записи у читацький щоденник; 
«незадовільно» - студент не володіє достатнім рівнем необхідних знань з теми, умінь і навичок, науковими термінами; не читає художніх текстів, запропонованих програмою дисципліни і не веде читацького щоденника. 
ІІ. Критерії оцінювання знань, умінь і навичок студентів із «Сучасної англійської літератури» при перевірці виконання самостійної роботи на практичних заняттях з бібліографічної роботи, конспектування спеціальних робіт або фрагментів монографій, термінологічної роботи:
Студент одержує оцінку відмінно, якщо він має системні теоретичні знання з дисципліни, вільно володіє спеціальною термінологією, виявляє міцні уміння і навички аналізування літературного, літературно-критичного матеріалу, аргументовано, з посиланням на тексти художніх творів, історико-літературні, літературно-критичні першоджерела доводить власну думку, виявляє науковий інтерес до дисципліни, самостійно здійснює дослідницьку діяльність у галузі історії, теорії літератури, безпомилково виконує письмові завдання в обсязі 100% за відведений час, рівень мовленнєвої культури високий.

Студент одержує оцінку добре, якщо він виявляє розуміння основних понять і категорій з комплексу літературознавчих дисциплін, виявляючи належний рівень сформованості аналітичного і синтетичного мислення, достатньо повно аналізує художні твори, виділяючи відповідні структурні елементи та демонструючи їх взаємозв’язок, відповідь аргументована, ілюстрована вдалими прикладами, володіє спеціальною літературознавчою термінологією, але допускає негрубі помилки теоретичного й практичного характеру, виконує письмові завдання в обсязі 80% за відведений час, рівень мовленнєвої культури достатній.

Студент одержує оцінку задовільно, якщо він добре володіє навчальним матеріалом, спроможний із незначною сторонньою допомогою аналізувати, узагальнювати його, виявляє розуміння основних теоретичних, історико-літературних понять і категорій, розкриває їх взаємозв’язок, виявляючи достатній рівень сформованості аналітичного і синтетичного мислення, володіє спеціальною термінологією поверхово, допускає значну кількість помилок теоретичного й практичного характеру, виконує письмові завдання в обсязі більше ніж 2/3 за відведений час, рівень мовленнєвої культури достатній, але допускаються мовленнєві помилки.

Студент одержує оцінку незадовільно, якщо він не вміє вільно, логічно, аргументовано, чітко висловлюватись, відповідь характеризується низьким рівнем усвідомлення, не вміє аналізувати художні твори, допускаючи помилки при класифікації літературних явищ, визначенні їх місця та ролі у розвитку літературного процесу, рівень мовленнєвої культури низький, допускаються значні мовленнєві помилки, виконує письмові завдання в обсязі більше ніж 50% за відведений час, не володіє спеціальною термінологією.

ІІІ. Критерії оцінювання реферату:

Оцінка відмінно: студент має послідовно, обґрунтовано та теоретично правильно викласти матеріал; продемонструвати здатність здійснювати порівняльний аналіз різних теорій, концепцій, здійснити критичний огляд визначень різними авторами, наведених в різних джерелах; продемонструвати здатність робити логічні висновки та узагальнення; здатність висловлювати та аргументувати власне ставлення до альтернативних поглядів на певне питання; використовує фактичні та статистичні дані; продемонструвати знання підручників, посібників.

Оцінка добре: студент послідовно, обґрунтовано та теоретично правильно викладає матеріал; продемонструє здатність здійснювати порівняльний аналіз різних теорій, концепцій, здійснює критичний огляд визначень різними авторами, наведених в різних джерелах; демонструє здатність робити логічні висновки та узагальнення; але не в повній мірі може аргументувати власне ставлення до альтернативних поглядів на певне питання; недостатньо використовує фактичні та статистичні дані.

Оцінка задовільно: студент вірно виконав більшу частину роботи, але при написанні допущені неточності, або відсутня мінімально необхідна кількість висновків, недостатньо логічних та обґрунтованих пояснень, допущені незначні помилки у формулюванні термінів і категорій. В матеріалах відсутні необхідні докази та аргументи. Студент лише частково висвітлює тему. Зроблені висновки є помилковими. Реферат містить зайвий матеріал, що не відповідає змісту теми і свідчить про нездатність студента зрозуміти її зміст.

Оцінка незадовільно: студент зовсім не висвітлює дискусійну тему або висвітлює її неправильно. Текст реферату є повністю ідентичним тексту підручника чи конспекту або повністю ідентичним реферату іншого студента на таку ж тему.

IV. Критерії оцінювання презентації:

Оцінка відмінно: всі частини презентації пов’язані з метою і предметом дослідження; результати дослідження узагальнюються з метою формулювання важливих і значущих висновків за темою дослідження, презентація має в основі ключові положення, які повністю розкривають тему дослідження, презентація надає інформацію в логічній послідовності, презентація завершується, змушуючи замислитись над ідеєю і темою дослідження.

Оцінка добре: всі частини презентації містять важливі твердження за темою дослідження, результати дослідження узагальнюються з метою формулювання висновків за темою дослідження, презентація має в основі декілька ключових положень, які не повністю розкривають тему дослідження, презентація починається із вступу, надає інформацію в певному порядку і завершується викладенням важливих моментів дослідження.

Оцінка задовільно: основні частини презентації містять важливі твердження за темою дослідження, але деякі фрагменти не мають відношення до теми, деякі висновки є нелогічними і необґрунтованими, презентація має в основі декілька ключових положень, однак вони перевантажені інформацією або позбавлені інформації, презентація має вступ і висновки, однак вони не спонукають замислитись над темою дослідження. послідовність надання інформації не сприяє повністю розкрити тему дослідження.

Оцінка незадовільно: презентація має тему, однак багато її частин не має відношення до теми дослідження, висновки практично відсутні або є нелогічними, в презентації не визначені ключові положення, презентація не містить вступу і висновків. побудова презентації не дає чіткого уявлення про тему дослідження.

Критерії підсумкового оцінювання знань, умінь та навичок студентів

 з курсу «Сучасна література країни першої іноземної мови»
(екзамен)

А (відмінно)   Студент має глибокі міцні і системні знання з усього курсу сучасної англомовної художньої літератури, про загальну характеристику різних періодів формування англомовної літератури Канади, Австралії, Нової Зеландії, Індії та Африки у XХI столітті, основні біографічні дати відомих письменників, загальну творчість письменників, зміст й сюжетні лінії найпопулярніших творів. Студент орієнтується в письменницькій біографії, вміє знаходити причини появи того чи іншого твору; вміє працювати з іншомовним текстом, уміє його перекладати, самостійно знаходити потрібну інформацію; вміє описувати персонажів твору, даючи їм характеристику: читає твори в різних режимах читання – оглядовому, детальному, вибірковому, діалогічному, монологічному, аналітичному, творчому тощо.  Не допускає помилок в усній та писемній формах іншомовного мовлення.

В (добре)     Студент має міцні ґрунтовні знання, виконує практичну роботу без помилок, але може допускати неточності в формулюванні, незначні мовленнєві помилки у наведених прикладах.

С (добре)   Студент знає програмний матеріал повністю, має практичні навички в аналізі творчості письменників, змісту й сюжетної лінії найпопулярніших творів, але не вміє самостійно мислити, не може вийти за межі теми.

D (задовільно)   Студент знає основні теми курсу, має уявлення про головні проблеми розвитку  англомовної літератури Канади, Австралії, Нової Зеландії, Індії та Африки у XХI столітті, але його знання мають фрагментарний характер, іноді непідкріплені фактичним володінням матеріалом літературних творів, які розглядалися на практичних заняттях.
Е (задовільно)   Студент знає основні теми курсу, має уявлення про головні проблеми розвитку  англомовної літератури Канади, Австралії, Нової Зеландії, Індії та Африки у XХI столітті, але його знання мають фрагментарний характер, іноді непідкріплені фактичним володінням матеріалом літературних творів, які розглядалися на практичних заняттях. Не знає оригінальний текст творів, які вивчалися за програмою даного курсу, не може прочитати напам’ять віршовані твори англійською мовою або навести приклади з прозових творів. 

 FX (незадовільно)     Студент має фрагментарні знання з усього курсу.

з можливістю              Не володіє матеріалом, оскільки понятійний апарат не 

повторного                  сформований. Не вміє викласти програмний матеріал.

складання                  Мова невиразна, обмежена, бідна, словниковий запас не 

                             дає змогу оформити ідею. Практичні навички на рівні 

                            розпізнавання. 

F1 (незадовільно)  Студент повністю не знає програмного матеріалу, не

з обов’язковим       працював в аудиторії з викладачем або самостійно.

повторним 

вивченням дисципліни
ДИДАКТИЧНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ СТУДЕНТІВ З КУРСУ «СУЧАСНА ЛІТЕРАТУРА КРАЇНИ ПЕРШОЇ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ»

Перелік літератури:

Основна література

1. Ващенко Ю. А., Стовба Г.С.  Історія зарубіжної літератури ХХ ст. : навч. посіб. [для студентів денної та заочної форм навчання зі спеціальностей «Журналістика», «Українська мова і література», «Мова і література (латинська)», «Мова і література (російська)»]. Харків : ХНУ імені В. Н. Каразіна, 2014. 152 с.
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5. Історія зарубіжної літератури XX ст. : навч. посіб. / за ред. В. І. Кузьменко; О. О. Гарачковська ; М. В. Кузьменко ; Н. М. Віннікова [та ін.]. Київ : Академія, 2010. 494 с.
6. Краснящих А. П. Инфантилизм и псевдоинфантилизм в американской литературе ХХ века. Вісник Харківського університету імені В. Н. Каразіна. Сер. : Філологія. 2014. № 1127, вип. 71. С. 304–308.
7. Павличко С. Д. Зарубіжна література : дослідж. та крит. ст. Київ : Основи, 2001. 559 с.

8. Рошко М. Художній світ романів Кена Кізі: «Політ над гніздом зозулі» та «Часом нестерпно кортить». Ужгород : Мистецька лінія, 2002. 155 с.
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10. Степанова А. А. Поэтология фаустовской культуры. «Закат Европы» Освальда Шпенглера и литературный процесс 1920–1930-х гг. : монография. Днепропетровск : Днепропетровский университет имені Альфреда Нобеля, 2013. 496 с.

11. Червінська О. В., Зварич І.М., Сажина А.В. Психологічні аспекти актуальної рецепції тексту: Теоретико-методологічний погляд на сучасну практику словесної культури : навчальний посібник. Чернівці : Книги – XXI, 2009. 284 с.
Додаткова література
12. Білоножко Л. В. Перекодування джазу як вияв інтермедіальності (на матеріалі романів Е. Л. Доктороу «Регтайм» і Т. Моррісон «Джаз») : автореф. дис. на здобуття наук. ступеня канд. філол. наук : спец. 10.01.05 «Порівняльне літературознавство». Київ, 2016. 20 с.

13. Висоцька Н. Концепція мультикультуралізму і питання естетики. Питання літературознавства : наук. зб. Чернівці : Рута, 2009. Вип. 77. С. 110–122.
14. Денисова Т. Н. Історія американської літератури; НАН України, Ін-т літ. ім. Т. Г. Шевченка. Київ : Вид. дім «Києво-Могилянська академія», 2012. 487 с.
15. Зарубіжні письменники : енциклопедичний довідник : у 2 т. / за ред. Н. Михальської та Б. Щавурського. Тернопіль : Навчальна книга – Богдан, 2006. Т. 2 : Л–Я. 864 с.

16. Матковська І. В. Романістика Зори Ніл Герстон у контексті афро-американської жіночої літертури : автореф. дис. на здобуття наук. cтупеня канд. филолог. наук : 10.01.04 «Література зарубіжних країн». Сімферополь, 2010. 20с.
17. Morrison Toni. Jazz. New York : Vintage International, 2004. 229 р.

18. Барбанюк О. О. Лінгвосеміотичні характеристики гіперреальності в англомовному художньому тексті жанру фентезі (на матеріалі творів Урсули Ле Гуїн циклу «Земномор’я») : автореф. дис. на здобуття наук. ступеня канд. філол. наук : спец. 10.02.04 «Германські мови». Київ, 2011. 20 с.
19. Криницька Н. І. Фантастичні твори Урсули Ле Гуїн: онтопоетичні аспекти : дис. … канд. філол. наук : 10.01.04. Харків, 2008. 237 с.
Джерела електронних ресурсів
20. История зарубежной литературы XX в. / Под ред. В.М. Толмачёва. Москва: Издательский центр «Академия», 2003. URL: http://rutracker.org/forum/viewtopic.php?t=3030622 (дата звернення: 01.09.2019)
21. Эпштейн В.Л. Введение в гипертекст и гипертекстовые системы. URL: http://www.ipu.ru/publ/epstn.htm (дата звернення: 01.09.2019)
22. Дианова В.М. Постмодернистская философия искусства: истоки и современность. СПб., 2000. URL: http://anthropology.ru/ru/texts/dianova/ppa_1_5.html (дата звернення: 01.09.2019)
23. Щербицкий К. Миграция и границы постмодернизма. URL: http://exlibris.ng.ru/tendenc/2005-12-01/5_umnozhenie.html (дата звернення: 01.09.2019)
24. Батай Ж. Запрет и трансгрессия. URL: http://vispir.narod.ru/bataj2.htm (дата звернення: 01.09.2019)
25. Усманова А. Р. Умберто Эко: парадоксы интерпретации. Минск, ЕГУ "ПРОПИЛЕИ", 2000. URL: http://yanko.lib.ru/books/cultur/usmanova-eco.htm (дата звернення: 01.09.2019)
26. Ильин И.П. Постмодернизм: от истоков до конца столетия. Москва, 1998. URL: http://philosophy.allru.net/perv302.html (дата звернення: 01.09.2019)
НАВЧАЛЬНО-МЕТОДИЧНИЙ КОМПЛЕКС ДИСЦИПЛІНИ 

«Сучасна література країни першої іноземної мови»
Методичні рекомендації з курсу 
«Сучасна література країни першої іноземної мови»
Анотації до лекційних занять

Перший змістовий модуль. 
Сучасна англомовна література Канади.
Лекція № 1. Розвиток та головні етапи становлення канадської літератури. Жанр дистопії в канадській літературі.
Вперше термін «антиутопія» (англ. dystopia, anti-utopia) вжив британський філософ і економіст Джон Стюарт Мілль 1868 року. Сам же термін «антиутопія» (англ. Dystopia) як назва літературного жанру ввели Гленн Негліа і Макс Патрік в складеній ними антології утопій «У пошуках утопії» (The Quest for Utopia, 1952).

У середині 1960-х термін «антиутопія» (anti-utopia) з'являється в радянській, а пізніше - і в англомовній критиці. Є думка, що англ. anti-utopia і англ. dystopia - синоніми.

Деякі академічні кола розрізняють дистопію і антиутопію. Наприклад, у «1984» Джорджа Орвелла і «Дивному новому світі» (Brave new world) Олдоса Хакслі дистопія не претендує бути гарною, тоді як антиутопія здається утопією або такою, що намагалася бути утопією, але фатальний збіг обставин, поворот чи інший фактор зруйнував або перекрутив утопічний світ або його поняття. Слово «утопія» означало прекрасне, але нездійсненне майбутнє з елементом соціальної міфології. Утопія трактувалася як країна, яка була досконалою, країна мрій про щастя, зображення досконалого суспільного устрою, позбавленого наукового обґрунтування; довільне конструювання ідеалів; загальна назва планів, проектів для реалізації яких немає практичних підстав, нездійсненні плани соціальних перетворень; сукупність соціальних ідей, лозунгів, цілей, які мають відтінок популізму.
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Лекція № 2. Еліс Манро як новатор жанру оповідання в канадській літературі: особливості індивідуального авторського стилю.
Еліс Енн Манро (англ. Alice Ann Munro, нар. 10 липня 1931, Вінґем, Онтаріо, Канада) — канадська письменниця, лауреатка Нобелівської премії з літератури за 2013 рік та Букерівської премії, триразовий лауреат канадської премії генерал-губернатора в галузі художньої літератури. Першу збірку Еліс Манро «Танок щасливих тіней» (1968) було високо оцінено, завдяки цьому Манро виграла премію генерал-губернатора, найвищу літературну премію Канади. Цей успіх закріпив твір «Життя дівчаток і жінок» (1971 рік), збірка взаємопов'язаних оповідань, яку іноді помилково називають романом. У 1978 було опубліковано збірку «А хто ти, власне, така?». Ця книга дозволила Манро виграти премію генерала-губернатора вдруге. У 1979-1982 вона подорожувала по Австралії, Китаю та Скандинавії, представляючи свою творчість. У 1980 займала посаду письменника-резидента в Університеті Британської Колумбії та Квінслендському університеті. У 1980-х і 1990-х роках публікувала збірки оповідань приблизно раз на 4 роки. Оповідання  Еліс Манро часто з'являються у таких виданнях як The New Yorker, The Atlantic, Grand Street, Mademoiselle та The Paris Review. Її останню збірку «Забагато щастя» було опубліковано у серпні 2009 року. Оповідання «Ведмідь перейшов через гору» було адаптовано для екрану режисером Сарою Поллі як кінофільм «Без неї» (у ролях Джулі Крісті та Гордон Пінсент). Фільм дебютував у 2006 році на кінофестивалі у Торонто. Фільм було висунуто на Оскар за найкращий адаптований сценарій.
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Лекція № 3. Архітектоніка творів Майкла Ондатже на матеріалі твору «Англійський пацієнт».
Майкл Ондатже, (англ. Philip Michael Ondaatje), канадський прозаїк і поет, що народився в Шрі-Ланці. Найбільш відомий через роман Англійський пацієнт, за який він отримав Букерівську премію 1992 року, і за яким було знято однойменний фільм, нагороджений Оскаром. Володар Ордену Канади, Майкл Ондатже найбільше відомий своїми романами, яких у нього шість, але має також великий поетичний доробок, випустив уже 13 збірок поезій. Також письменник разом із своєю дружиною Ліндою Сполдінг входить до складу редакції журналу «Brick». «Англійський пацієнт» — найвідоміший роман канадського письменника Майкла Ондатже — є одночасно і щемливою історією трагічного кохання та тлі Другої світової війни, і книжкою, яка приголомшує глибиною філософських роздумів. Нагороджений Букерівською премією, а також найвищою літературною відзнакою Канади — Премією генерал-губернатора — роман був з успіхом екранізований 1996 року й отримав дев’ять «Оскарів» із дванадцяти номінацій. 
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Лекція № 4. Сучасна канадська поезія. Сучасна концептуальна поезія.
Художня література Канади досягла великого розвитку. Багато творів канадських письменників отримали міжнародне визнання. Література Канади почала свій розвиток та становлення у першій половині XIX ст., в епоху буржуазно-демократичного руху, спрямованого проти гніту Англії, і підйому канадського патріотизму. Національна література Канади розвивалася французькою та англійською мовами, на основі французьких і англійських традицій, інтерпретованих по новому, у своєрідному канадському середовищі. До неї увійшли також елементи культури слов'янських, скандинавських і німецького народів. Розквіт англоканадської літератури відноситься вже до періоду після формування так званої канадської конфедерації (1867 р.); ця формація була результатом підйому національної самосвідомості народу Канади. Поезія посідає головне місце в літературній творчості цього періоду. З’являються твори поетів Олександра Маклачлан, Чарльза Мер, Ізабелли Кроуфорд, Чарльза Робертса. 80-е і 90-і роки характеризуються творчістю цілої плеяди національних поетів Канади - Д. К. Скотта, Блісса Кармен, А. Лампмана та ін. Арчибальд Лампман вважається найбільш талановитим з них, це співак канадської природи і свого народу, автор «Лірики землі»; в його віршах висловлюється протест проти соціальної нерівності. 
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Другий змістовий модуль. 
Постмодерністські тенденції в англомовній літературі Австралії, 
Нової Зеландії, Індії та Африки у ХХI ст.
Лекція № 1. Сучасна англомовна література Австралії. Становлення та розвиток літератури Австралії. 
Більше 200 років історії австралійської літератури прийнято поділяти на три періоди її розвитку: Колоніальна або англо-австралійська епоха (1788—1880); Національна епоха (1880—1920); Модерна епоха (1920 — до сьогодні).

Першими літературними пам'ятками Австралії є мемуари та подорожні нотатки Джона Вайта (1756—1832), Воткіна Тенча (1758—1833) та Девіда Коллінза (1756—1810), які були офіцерами першого конвою кораблів, що заснував у 1788 році колонію каторжан Сідней Ков. Джон Таккер у своїх романах тематизував тяжке життя каторжан: романи «Квінтус Сервінтон», «Генрі Сейвері», «Пригоди Ральфа Решлі».

Перші поетичні твори, написані на австралійському континенті, були за жанром баладами. Вони розвивали традицію англійських та ірландських балад того часу. Головною темою перших балад було захоплення вільним життям втікачів-каторжан та так званих буш-рейнджерів (шляхетних розбійників). Гіркий гумор та сарказм цих творів ставили під сумнів моральні устої колоніального суспільства. Колоніальна лірика перших 50 років майже незмінно орієнтувалася на теми й стилі класицистичної епохи Англії. Першими ліріками були Чарльз Томпсон (1806—1883) та Чарльз Вентворт (1790—1872). Пізніше з'явилися теми суворої, небезпечної для людини природи та її екзотизму.

Видатним поетом цього періоду був Чарльз Гарпур (1813—1868). Поезія Гарпура, нащадка ірландських каторжан, сповнена тираноборськими мотивами, близькими до творчості Джона МІльтона та раннього Вордсворда. Особливе значення має його пейзажна лірика. За життя Гарпур опублікував лише невелику частку свого доробку, 25 рукописних томів зберігаються досі в Мітчелівській бібліотеці Сіднею.

Для поезії іншого видатного поета Генрі Кендалла (1839—1882) характерна інтерпретація топографічно-геологічних феноментів зовнішнього світу як символічного віддзеркалення його душевних настроїв. Пейзажі Кендалла наділені філософського, часом містичного сенсу. Він намагався висловити таким чином певну дизгармонію свого внутрішнього світу, гіркоту розчарування, яку спізнав у пошуках прекрасної утопії. Найцікавіші його збірки: «Гори», «В Перу», «Лейчгардт».
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Лекція № 2. Англомовна література Нової Зеландії. 
Історична спадщина Нової Зеландії багато в чому має завдячувати Британській культурі, а також культурним традиціям багатьох країн Західної Європи, чиї жителі перебралися до Нової Зеландії. Саме ці культури чинили серйозний вплив на культурне життя цієї країни. Водночас значущість культурних принципів місцевих полінезійських народів незмінно висока. Найяскравіше це виражено у випадку з народом маорі, але корінні жителі Самоа, Фіджі і Тонга віднедавна відіграють не меншу роль у поширенні полінезійського вектору новозеландської культури. Писемність у країні з’явилася лише з приходом перших поселенців із Європи, оскільки в маорі до цього часу вона зовсім не була розвинена.
Найвідомішими письменниками вважаються Дженет Фрейм і Кетрін Менсфілд. Класичні жанри літературної творчості в Новій Зеландії — новела і оповідання.
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Лекція № 3. Сучасна англомовна література Індії. Експериментальні літературні форми.
Переломне для Індії XX сторіччя породило багату літературну спадщину (Банкімчандра Чаттопадхай). Класиками не тільки індійської, але і світової літератури стали письменник Премчанд та Рабіндранат Тагор — поет та письменник, що писав на мові бенгалі, лауреат Нобелівської премії з літератури 1913 року. Їхні твори відображали прагнення індійського народу до національного та соціального визволення. До соратників Тагорів належав Біхарілал Чакраборті. В цей же час розвивається драматургія іншими, окрім гінді, мовами Індії: ассамською (Хемчандра Баруа, Падманатх Баруа), гуджараті (Нармадашанкар Даве), маратхі (Аннасахеб Кірлоскар, Вінаяк Кіртане, Лакшманшастрі Халбе). Соціальні виклики, що постали перед незалежною Індією, породили літературу, яка описувала нелегке життя трудового народу країни, складну долю особистості у несправедливих соціальних реаліях (Сарвешвар Даял Саксена, Кедарнатх Сінґх, Шрікант Варма, Раґхувір Сахай, Камалешвар, Г'янранжан, Ганг Прасад Вімал, Лалітамбіка Антарджанам). Також проявляються ліричні мотиви (Магадеві Варма). Українському читачеві відомі глибоко соціальні твори індійських письменників Нагарджуна, Рамеша Бакші, Бгішама Сахні, Крішана Чандара.
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Лекція № 4. Англомовна література Африки. 
У багатьох країнах Африки інтенсивно розвивається література. Бен Окрі (Нігерія,1959) – лауреат Букерівської премії за роман «Голодна дорога». Цей твір також увійшов у сто найкращих африканських  книг XX століття. Надін Гордімер (ПАР,1923-2014) – лауреатка Нобелівської премії з літератури 1991 року, «яка своїм прекрасним епосом принесла величезну користь людству». За свій блискучий роман «Зберігач» отримала Букерівську премію з літератури. Роман «Зберігач» став зразком неперевершеного стилю та неймовірної проникливості  письменниці. В ньому йдеться про білого бізнесмена, який перебуває в стані кричущої безвиході й ізоляції. На своїй фермі він знаходить тіло невідомого темношкірого чоловіка, якого ховають без жодних розглядів. Цей епізод вражає й лякає, але згодом тіло чоловіка знову повертається до головного героя. В його руках доля тіла й душі самотньої чорношкірої людини. Джон Масквелл Кутзее (ПАР, 1940) – лауреат Нобелівської премії з літератури в 2003 році. Двічі отримував Букерівську премію, зокрема за романи «Життя і час Міхаеля К.» та «Ганьба». В основі роману – протистояння особистості й цивілізації. Міхаель К. – людина, яка намагається «жити своє життя», але не в змозі досягти душевної гармонії та спокою, звільнитися від «кайданів» й штампів суспільства. Сцени повсякденного життя з усіма його звичними дрібницями тісно переплітаються з філософським аналізом потаємних глибин людської душі. Джон Кутзее не прямих відповідей на довічні питання, він змушує читача замислитися разом з ним, бо той, хто мислить, вже не буде сліпим до жахів системи апартеїда.
Список літератури:
1. African literature. URL: https://en.wikipedia.org/wiki/African_literature (дата звернення: 01.09.2019)

2. African literature.  URL: https://www.britannica.com/art/African-literature (дата звернення: 01.09.2019)

3. African literature. 

URL: http://encyclopedia2.thefreedictionary.com/African+literature (дата звернення: 01.09.2019)

4. African English literature in the 21st century.  URL: 

https://theculturetrip.com/africa/articles/the-top-10-contemporary-african-writers-you-should-know/ (дата звернення: 01.09.2019)

5.  “What’s New in Africa?: African Writing in the 21st Century”.  URL:

http://www.academia.edu/3590059/_What_s_New_in_Africa_African_Writing_in_the_21st_Century_ (дата звернення: 01.09.2019)

МЕТОДИЧНІ РЕКОМЕНДАЦІЇ

ДО ПРОВЕДЕННЯ ПРАКТИЧНИХ ЗАНЯТЬ

Плани практичних занять

з дисципліни “Сучасна література країни першої іноземної мови”
Перший змістовий модуль. 

Сучасна англомовна література Канади.

Практичне заняття № 1. Становлення та розвиток англомовної літератури Канади.
План.

1. Поняття про «нові англійські літератури».
2. Становлення та розвиток англомовної літератури Канади.
3. Жанр антиутопії (дистопії) в літературі Канади.

4. Головні представники сучасної англомовної літератури Канади.

Перелік літератури:

1. Canadian literature [Electronic source]. URL: http://en.wikipedia.org/wiki/Canadian_literature 
2. Canadian literature, English [Electronic source]. URL: ttp://www.reference.com/browse/canadian+literature,+english 

3. Contemporary trends [Electronic source]. URL: http://www.britannica.com/EBchecked/topic/91950/Canadianliterature/258853/Contemporary-trends 
4. Literature in English: Theory and Criticism [Electronic source]. URL: http://www.thecanadianencyclopedia.ca/en/article/literature-in-english-theory-andcriticism 

Практичне заняття № 2. Творчість Маргарет Етвуд.
План.

1. Життя та творчість Маргарет Етвуд.

2. Аналіз твору Маргарет Етвуд «Розповідь служниці»

3. «Розповідь служниці» Маргарет Етвуд як алюзія на «Кентерберійські оповідання» Джефрі Чосера. 
4. Прокоментуйте епіграфи до твору.
Перелік літератури:

1. Жанр антиутопії (дистопії) в сучасній англомовній літературі Канади.  URL: 
https://www.anthonyburgess.org/twentieth-century-dystopian-fiction/ (дата звернення: 01.09.2019)

http://www.encyclopedia.com/literature-and-arts/literature-english/english-literature-20th-cent-present/dystopia (дата звернення: 01.09.2019)

2. “The Handmaid's Tale” by Margaret Atwood URL: http://www.mustreading.net/The_Handmaid_s_Tale.html (дата звернення: 01.09.2019)

3. Коментарі до твору Маргарет Етвуд «Розповідь служниці» URL: https://www.cliffsnotes.com/literature/h/the-handmaids-tale/summary-and-analysis/epigraphs (дата звернення: 01.09.2019)

http://www.towernotes.co.uk/literature-notes-53_Atwood_Handmaid039s-Tale_11.php (дата звернення: 01.09.2019)

Практичне заняття № 3. Сучасна експериментальна англомовна поезія Канади.
План.

1. Розвиток сучасної англомовної поезії Канади.

2. Унікальні поетичні форми в сучасній англомовні літературі Канади.

3. Концептуальна поезія Крітіана Бока.
4. Ксенотекст як різновид експериментальної поезії Канади.

Перелік літератури:

1. A New Dimension: Notes on the Ecology of Canadian Poetry by D.M.R. Bentley URL: http://www.uwo.ca/english/canadianpoetry/cpjrn/vol07/bentley.htm (дата звернення: 01.09.2019)

2. The text book for students on Canadian literature URL: http://assets.vmou.ac.in/MAEG11.pdf
3. The Xenotext Experiment (I) URL: https://www.youtube.com/watch?v=rPnq4_eWgMs.

4. “The Great Order of the Universe” by Christian Bök URL: https://www.poetryfoundation.org/poetrymagazine/poems/52727/the-great-order-of-the-universe. 

Практичне заняття № 4. Жанр документальної прози в сучасній англомовній літературі.
План. 

1. Сучасна англомовна проза.

2. Розвиток жанру документального роману.

3. Творчість Томаса Кеніллі.
4. «Ковчег Шиндлера» Томаса Кеніллі як приклад документальної прози.

Перелік літератури:

1. Documentary Novel: Thomas Keneally Writing Styles in Schindler's List URL: http://www.bookrags.com/studyguide-schindlerslist/style.html#gsc.tab=0
2. An Analysis of Schindler's List, a Novel by Thomas Keneally URL: https://www.kibin.com/essay-examples/an-analysis-of-schindlers-list-a-novel-by-thomas-keneally-KA6pbazn
3. The reviews of “Schindler's Ark” by Thomas Keneally URL:

https://www.theguardian.com/books/booksblog/2009/may/15/booker-club-schindlers-ark-keneally

http://www.telegraph.co.uk/news/worldnews/australiaandthepacific/australia/5117578/Schindlers-list-used-by-author-Thomas-Keneally-discovered-in-Sydney-library-archives.html
Другий змістовий модуль.

Постмодерністські тенденції в англомовній літературі Австралії,

Нової Зеландії, Індії та Африки у ХХI ст.
Практичне заняття № 1. Сучасна англомовна література Австралії. Становлення та розвиток літератури Австралії.
План.

1. Усна літературна спадщина в культурі Австралії.

2. Концепція націоналізму та експансії в літературі Австралії.

3. Сучасна література Австралії: головні тенденції та здобутки.

Список літератури:

1. Australian identity. Stereotypes in Australian Literature URL: http://marjk.edublogs.org/about-aquinas-reads/re-branding-australia/.

2. Contemporary Australian Literature. A World Not Yet Dead by Nicholas Birns. – Published by Sydney University Press in 2015. URL: https://www.google.com.ua/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=11&ved=0ahUKEwjdxZ6BooPVAhWGHJoKHQqECik4ChAWCB8wAA&url=https%3A%2F%2Foapen.org%2Fdownload%3Ftype%3Ddocument%26docid%3D625670&usg=AFQjCNEbF6oUsA9q8Ug4eJoX5OICS4q0Ng.

3. Розвиток сучасної англомовної літератури Австралії URL: https://www.britannica.com/art/Australian-literature

http://www.pulib.sk/elpub2/FF/Kusnir1/pdf_doc/6.pdf

http://www.websterworld.com/websterworld/aust/h/historyofliteratureintion498.html
Практичне заняття № 2. Англомовна література Нової Зеландії. 
План.

1. Англомовна література Нової Зеландії.

2.
Оуен Маршалл – найкращий прозаїк сучасної англомовної літератури Нової Зеландії.
3.
Аналіз оповідання “Cabernet Sauvignon with my Brother”.
4.
Вінсент О’Салліван – автор екфрастичної поезії. 
5.
Аналіз твору "Blame Vermeer" як прикладу екфрастичної поезії.
Список літератури:

1. Patrick Evans. The Penguin History of New Zealand Literature. University Press, 1990. 400 p.

2. Terry Sturm (ed.). The Oxford History of New Zealand Literature in English, 2nd ed. Oxford University Press, 1998. 260 p.

3. McCormick E.H. New Zealand Literature: A Survey. Fire press, 2009. 150p.

4. Joan Steven. The New Zealand Novel, 2nd ed. rev. Price Ltd., 2006. 120 p. 
Практичне заняття № 3.  Сучасна англомовна література Індії. Експериментальні літературні форми.
План.

1. Сучасна англомовна література Індії. 
2. Творчість Салмана Рушді. 
3. Аналіз твору «Midnight's Children». 
4. Експериментальні літературні форми. 
5. Жанр графічного роману Вішвайоті Гоша. Специфіка цього жанру на матеріалі роману «Delhi Calm».

Список літератури:
1. The development of Indian English Literature URL: Indian English literature (Department of Higher Education) URL: http://164.100.133.129:81/eCONTENT/Uploads/Indian_english_literature.pdf (дата звернення: 01.09.2019)

2. English still rules Indian literature URL: https://www.theguardian.com/books/booksblog/2007/aug/13/englishstillrulesindianlit
3. Indian English literature URL: http://www.mediatheque-rueilmalmaison.fr/IMG/pdf/engindia.pdf
4. “Contemporary Trends in Indian Writing in English -Post Independence Perspective” /Dr. Nandita Sharma Professor KIET, Muradnagar. January 2016. URL: http://www.srmimt.net/ejournal-theaesthete/pdf/8.%20Nandita%20S.pdf
5. “New Salman Rushdie novel depicts Obama and Trump's US” The guardian. February 2017. URL: https://www.theguardian.com/books/salmanrushdie
6. Inverted Calm: An Interview with Vishwajyoti Ghosh by Ryan Holmberg. Oct 23, 2013. URL: http://www.tcj.com/inverted-calm-an-interview-with-vishwajyoti-ghosh/
Практичне заняття № 4.  Англомовна література Африки.
План.

1. Розвиток англомовної літератури Африки. 
2. Сучасні англомовні письменники. 
3. Творчість англомовної письменниці Ч.Н. Адічі – найяскравішої представниці молодого покоління сучасної літератури Африки. 
4. Аналіз твору «Американа».
Список літератури:

1. The development of African Literature URL: https://www.britannica.com/art/African-literature
2. The origins of Black South African literature in English URL: http://www.sahistory.org.za/literature/black-south-african-literature
3. African English literature in the 21st century URL: https://theculturetrip.com/africa/articles/the-top-10-contemporary-african-writers-you-should-know/
4. “What’s New in Africa?: African Writing in the 21st Century” URL: http://www.academia.edu/3590059/_What_s_New_in_Africa_African_Writing_in_the_21st_Century_
ДИДАКТИЧНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ СТУДЕНТІВ З КУРСУ «СУЧАСНА ЛІТЕРАТУРА КРАЇНИ ПЕРШОЇ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ»
Модуль самостійної роботи

з дисципліни «Сучасна література країни першої іноземної мови»
Перший змістовий модуль. 

Жанр дистопії в сучасній англомовній літературі
	№
	Назва теми
	Зміст завдань
	Форми контролю
	Термін виконання

	1. 
	Жанр дистопії (антиутопії) в сучасній англомовній літературі
	1. Критично вивчіть статтю з “The New Yorker” (April 17, 2017 Issue): “Margaret Atwood, the Prophet of Dystopia” by Rebecca Mead. URL: http://www.newyorker.com/magazine/2017/04/17/margaret-atwood-the-prophet-of-dystopia

2. Проаналізуйте головні відмінності жанру дистопії за матеріалами статті з “The New Yorker” (June 5 & 12, 2017 Issue) “A Golden Age for Dystopian Fiction. What to make of our new literature of radical pessimism” by Jill Lepore. URL: http://www.newyorker.com/magazine/2017/06/05/a-golden-age-for-dystopian-fiction

3. Систематизуйте матеріали про літературу у жанрі дистопії за наступними джерелами. URL: https://www.anthonyburgess.org/twentieth-century-dystopian-fiction/

http://www.encyclopedia.com/literature-and-arts/literature-english/english-literature-20th-cent-present/dystopia
	Конспект
Критерії: студент має критично систематизувати головні відмінності жанру та представити авторську позицію щодо визначення специфіки дистопійної літератури

	Протягом модуля


Другий змістовий модуль. 

Розвиток англомовної літератури української діаспори в Канаді та США
	№
	Назва теми
	Зміст завдань
	Форми контролю
	Термін виконання

	1.
	Розвиток англомовної літератури української діаспори в Канаді та США
	1. Прочитайте статтю та опишіть розвиток англомовної літератури української діаспори в Канаді “Ukrainian Writing in Canada” / Published in LifeStyle Wednesday, 18 February 2015 URL: http://www.ukrainiandiaspora.ca/life/ukrainian-writing-in-canada.html

2. Прочитайте статтю та опишіть розвиток англомовної літератури української діаспори у США “UKRAINIAN CONSTITUENT OF AMERICAN MULTICULTURALISM: ETHNIC AND CULTURAL ASPECTS” / I.M. DUMCHAK / 2015 URL:

http://journals.pu.if.ua/index.php/jpnu/article/viewFile/628/687

3. Підготуйте доповідь про Айрін Забитко, використовуючи наступні матеріали: 

Irene’s writing wisdom blog URL:

https://irenezabytko.wordpress.com/author/irenezabytko/

Biography of Irene Zabytko - the mode of access:

http://www.encyclopedia.com/arts/educational-magazines/zabytko-irene-1954

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B0%D0%B1%D0%B8%D1%82%D0%BA%D0%BE_%D0%86%D1%80%D0%B5%D0%BD%D0%B0

Review on the Sky Unwashed – the mode of access:

https://www.publishersweekly.com/978-1-56512-246-8
	Письмова робота обсягом 250 слів:
розвиток англомовної літератури української діаспори в Канаді.
Критерії: студент має послідовно, обґрунтовано та теоретично правильно викласти матеріал; продемонструвати здатність здійснювати порівняльний аналіз різних теорій, концепцій, здійснити критичний огляд визначень різними авторами, наведених в різних джерелах; продемонструвати здатність робити логічні висновки та узагальнення; здатність висловлювати та аргументувати власне ставлення до альтернативних поглядів на певне питання; використовує фактичні та статистичні дані
	Протягом модуля


Компетентності здобувачів ступеня вищої освіти «Магістр»

з навчальної дисципліни 
«Сучасна література країни першої іноземної мови»

Фахові компетентності

Літературознавча компетентність визначається за наступними аспектами:

1) від літературознавчої компетентності залежить успішність фахової праці філолога;

2) літературознавча компетентність структурно поєднує освітньо-змістовий, ціннісно-орієнтаційний і діяльнісно-практичний компоненти, до складу яких входять літературознавчі знання, уміння, навички, філологічні здібності,  естетичний смак та інші особистісні якості, поєднані у складну структуру компетентностей, які сприяють адекватному сприйняттю, розумінню, усвідомленню й інтерпретації художніх творів, наукових, літературно-критичних і публіцистичних праць. Причому визначальними є саме літературознавчі знання, уміння й навички;

3) стрижневою частиною літературознавчої компетентності майбутнього філолога-знавця англійської мови і літератури у зв'язку з домінантністю комунікативного аспекту його професійної діяльності є перцептивна складова;

4) формування літературознавчої компетентності є неспецифічним, тобто відбувається за допомогою таких самих методів, як і формування професійної компетентності фахівця взагалі, завдяки оволодінню майбутнім словесником системою літературознавчих знань і проходженню ним різних видів фахової практики.

Мовна компетентність: 

в межах програми з курсу сучасної англомовної художньої літератури мовна компетентність виявляється в  орієнтуванні у письменницькій біографії, знаходженні причини появи того чи іншого твору;  роботі з іншомовним текстом, його перекладі, самостійному відтворенні потрібної інформації; описі персонажів твору, з надаванням їм характеристики; читанні творів в різних режимах  – оглядовому, детальному, вибірковому, діалогічному, монологічному, аналітичному, творчому тощо. Мовна (лінгвістична) компетентність передбачає знання системи мови й правил її функціонування при іншомовній комунікації. Студент має побачити зв’язок між історичними подіями та літературними течіями і в той же час зрозуміти своєрідність літературних постатей: віднесення письменника до певного літературного напряму має досить умовний характер, і найвидатніші письменники не підлягають жорсткій класифікації. На семінарських заняттях студенти мають показати знання тексту твору та критичної літератури, проаналізувати сюжет та композицію літературного твору, дати характеристику персонажів, визначити стилістичні особливості твору.  На самостійну роботу виноситься аналіз фрагментів художніх творів та вивчення уривків напам’ять. 

Мовленнєва компетентність: 
мовленнєва компетентність в межах курсу з сучасної англомовної художньої літератури передбачає здатність сприймати й породжувати іншомовні тексти про основні біографічні дані, про відомих письменників англомовної літератури Канади, Австралії, Нової Зеландії, Індії та Африки у XХI столітті, загальну творчість письменників згідно з поставленим чи виниклим комунікативним завданням, яке включає ситуацію спілкування й комунікативний намір, з оперуванням змістом, сюжетними лініями найпопулярніших творів та загальною характеристикою періодизації формування англомовної літератури Канади, Австралії, Нової Зеландії, Індії та Африки у XХI столітті.

Навчально-стратегічна компетентність  визначається як володіння різними навчальними і комунікативними стратегіями та вміння використовувати їх у процесі вивчення сучасної англомовної художньої літератури, а саме: оволодіння навичкою використання на практиці знання програмної тематики та жанрової специфіки літературних творів письменників англомовної літератури Канади, Австралії, Нової Зеландії, Індії та Африки у XХI столітті; проведення стилістичного аналізу та контекстуальної адаптації фразових єдностей та лексичних одиниць, розрізнення словникових та контекстуальних лексичних значень у процесі лінгвостилістичного аналізу уривків з творів.

Соціокультурна компетентність охоплює такі види компетентності як країнознавча і лінгвокраїнознавча. Країнознавча компетентність – це знання історії, географії, економіки, державного устрою, культури Канади, Австралії, Нової Зеландії, Індії та Африки у XХI столітті. Лінгвокраїнознавча включає в себе знання про основні особливості соціокультурного розвитку Канади, Австралії, Нової Зеландії, Індії та Африки на сучасному етапі, і вміння підпорядковувати свою мовленнєву поведінку у відповідності з цими особливостями. Соціокультурна компетентність передбачає формування у студентів навички поваги до традицій та конвенційних прийомів англомовної літератури Канади, Австралії, Нової Зеландії, Індії та Африки; оволодіння навичкою правильного вживання теоретичного матеріалу стосовно жанрової та стилістичної специфіки англомовної літератури Канади, Австралії, Нової Зеландії, Індії та Африки у XХI столітті на практиці у вигляді стилістичного аналізу уривків з аутентичних оригінальних неадаптованих текстів.

Прагматична компетентність включає в себе готовність передавати комунікативний зміст в ситуації спілкування. Першочергове значення надається розумінню смислу аналізованого тексту або поетичного уривку, який читається напам’ять,  і оволодінню студентом комунікативною стратегією висловлювання (використанню перифразу, орієнтації на отримання зворотного зв’язку, встановленню зорового контакту, спрощенню граматичних конструкцій, гнучкої зміни теми розмови, самовиправленню у випадку обмовки), формуванню системи знань про становлення, етапи розвитку, історичний фон та головні жанри сучасної англомовної художньої літератури, які у подальшому слугуватимуть основою вивчення матеріалу старших курсів; оволодіння методикою критичного та аналітичного читання аутентичних текстів з оригінальних неадаптованих джерел сучасної англомовної художньої літератури;  оволодіння правилами комунікації необхідними для майбутнього вчителя середньої школи. Таким чином, згідно з вимогами освітньо-професійної програми студенти повинні: 

- оволодіти загальною характеристикою періодизації формування англомовної літератури Канади, Австралії, Нової Зеландії, Індії та Африки у XХI столітті, 

- розуміти основні біографічні дані про відомих письменників англомовної літератури Канади, Австралії, Нової Зеландії, Індії та Африки у XХI столітті, загальну творчість письменників, 

- оперувати змістом й сюжетними лініями найпопулярніших творів;  

- орієнтуватися в письменницькій біографії, знаходити причини появи того чи іншого твору; 

- працювати з іншомовним текстом, уміти його перекладати, самостійно знаходити потрібну інформацію; 

- описувати персонажів твору, даючи їм характеристику;

-  читати твори в різних режимах читання – оглядовому, детальному, вибірковому, діалогічному, монологічному, аналітичному, творчому тощо. 

Студент має побачити зв’язок між історичними подіями та літературними течіями і в той же час зрозуміти своєрідність літературних постатей: віднесення письменника до певного літературного напряму має досить умовний характер, і найвидатніші письменники не підлягають жорсткій класифікації. 

Міжпредметні зв’язки дисципліни 
«Сучасна література країни першої іноземної мови»

Навчальний курс пов'язаний:

- з дисципліною «Країнознавство» за темами «Країна та люди (Об`єднане Королівство та Сполучені Штати Америки)», «Історичні особливості розвитку країни», «Населення Об`єднаного Королівства та Сполучених Штатів Америки», «Британська монархія та її майбутнє», «Конституційний уряд (Об`єднане Королівство та Сполучені Штати Америки)», «Економіка країни (Об`єднаного Королівства та Сполучених Штатів Америки)», «Освіта Об`єднаного Королівства та Сполучених Штатів Америки», «Звичаї та традиції», «Життя молоді Об`єднаного Королівства та Сполучених Штатів Америки»; 

- з «Лексикологією англійської мови» за темою «Регіональні особливості англійської мови» у виявленні особливостей стилістичної диференціації англійської мови (стилістично нейтральні слова, книжкова лексика, розмовні слова та сленг);

- з дисципліною «Інтерпретація тексту» за темами «Рівні актуалізації мовних одиниць у художньому тексті. Фоно-графічний і морфемний рівні», «Актуалізація мовних одиниць на лексичному та синтаксичному рівнях», Текст як комунікативна одиниця», «Актуалізація мовних одиниць на рівні тексту», «Типи, форми і способи викладу, представлені в художньому тексті, «Система образів», «Вираження авторського задуму та реалізація творчих інтенцій автора у тексті», «Тональність художнього тексту» у формуванні аргументованої етичної та естетичної оцінки художнього твору, його філологічного тлумачення,  проникнення у глибинну сутність художнього твору, знаходження в тексті об'єктивних причин і витоків його ідейно-естетичного, виховного, емоційного впливу на читача, розкритті у творі різноманітної інформації; 

- зі «Стилістикою англійської мови» у вивченні стилістичних можливостей багатозначності, тропів в різних стилях мови та художніх текстах, стилістичного використання омонімії й паронімії, використання синонімів у стилістичному плані та можливостей цього розряду лексики за функціональними стилями, вживання евфемізмів, перифразу та інших стилістичні фігури, стилістичного використання антонімії та засобів словотвору у текстах різного плану,  засобів словотвору, виражальних та емоційно-експресивних властивості лексики.

